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Box 1, Tape 1 
 
 
U ovom intervjuu Ibric Irza, koji je rodjen 1924. godine u Falešići kod Srebrenika, opisuje svoje 
ratno iskustvo u periodu od 1942. godine do 1945. On se fokusira na svoju regrutaciju, borbe, i 
vreme provedeno u zatvoru. Opisuje zivotne uslove za vreme rata, posebno u logorima, i 
okolnosti koje su vise puta uticale na spasenje njegovog zivota. 
 
 
[01:] 00:32:22 – [01:] 08:44:25 
 
Navodi svoje ime i prezime, datum i mesto rodjenja; objasnjava kada je i gde regrutovan; govori 
o obuci i prvoj borbi na Tuzli koja je trajala dva meseca; pominje kako su vojnici iz Tuzle 
kasnije presli u Doboj; objasnjava kako su partizani izdati od strane svog rukovodstva i kako su 
zatvarani; opisuje kako je pobegao iz partizana kuci zbog nemastine i gladi i kako se kasnije 
ponovo prikljucio vojsci; opisuje kako je pod komandom Nemackih oficira zatvoren u zatvoru u 
Slavonskom Brodu sa ostalih priblizno sto zatvorenika; opisuje kako je bio jedan od svedoka 
ubijanju zatvorenika u zatvoru u Slavonskom Brodu; objasnjava kako je pobegao tokom 
bombardovanja zatvora i prikljucio se novoj diviziji koja se pripremala u Bjelovaru za istocni 
front i kako je tu proveo godinu dana; pominje kako je sam sebe posekao [pokazuje oziljak] da bi 
izbegao ratovanje i smrt i kako je lecen u bolnici u Bjelovaru.  
 
[01:] 08:45:00 – [01:] 14:42:12 
 
Odgovara na pitanje da li je prisustvovao ubistvima; opisuje kako je uspeo da pobegne iz zatvora 
iz Slavonskog broda uz pomoc coveka koji mu je pomogao preci preko reke Save; pominje kako 
je predao oruzje u Mariboru za vreme kapitulacije i kako je dospeo u logor blizu Zagreba; 
opisuje kako je u logoru dosao u kontakt sa rodjakom oficirom i kako ga je on izveo iz logora i 
spasao zivot; pominje kako je kasnije u logoru u Tuzli proveo sest meseci i odatle pusten kuci.  
 
[01:] 14:42:13 – [01:] 23:08:15 
 
Odgovara na pitanje kako su se partizani odnosili prema seljanima; govori kako su partizani 
sudili jedni drugima zbog nanete nepravde; opisuje slucaj kada je prisutvovao ubitstvu partizana 
zbog kradje nakita u mestu Usura kod Doboja; opisuje kako mu je jednom prilikom starija zena 
dala da jede u njenom domacinstvu i kako je njen sin za to vreme bio u Doboju sa ustasama; 
opisuje kako su Nemci jednom prilikom poubijali sve osim njega i kuvara i kako su ga odveli u 
to isto domacinstvo gde mu je ista zena spasila zivot; ponovo pominje kako je prisustvovao 
ubitstvima u zatvoru u Slavonskom brodu i kako je odatle pobegao kuci; objasnjava kako se 
onda krio mesec dana blizu kuce i kako mu je majka donosila hleb na odredjeno mesto; 
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objasnjava kako je morao da se ponovo prikljuci vojsci da ne bi bio ubijen kao izdajnik; ponovo 
pominje obuku u Bjelovaru; [tisina do sledeceg pitanja]. 
 
[01:] 23:08:16 – [01:] 31:59:18 
 
Ponovo pominje kako je iz Bjelovara sanitetom kao ranjenik presao do Drau Grada gde se 
predao partizanima; pominje kako je iz Drau Grada peske dosao do Tuzle, do koncentracionog 
logora Pakrac; opisuje kako su u logoru ljudi umirali od gladi i kako je morao da jede travu; 
pominje kako mu je rodjak spasao zivot dajuci mu posao u kuhinji gde je mogao da jede; 
pominje kako su ga kasnije odveli u zapadni logor gde je radio u solani i na izgradnji puteva sve 
do decembra 1945. godine; opisuje kako je tada pusten kuci; pominje kako je posle rata ponovo 
morao da sluzi vojni rok dve godine u Mariboru; odgovara na pitanje i opisuje zivotne uslove u 
logoru Pakrac; opisuje kako su kamionima odvozili ljude koji su umirali od gladi i nemoci; 
pominje kako je on jeo travu da prezivi dok ga rodjak nije izbavio. 
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